
ődik évfolyam. 

SZERKESZTŐI IRODA: 

illető közlemények czimzendők. 

évre 16 frt. [[ Negyedévre . 

Egyes számyára 5 kr. 
enik mindennap, kivéve a vasár-é 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Föltételesen. 
Lassankint rá kellett jutnia a kép- 

öház közigazgatási bizottságának 

jut majd a képviselőház maga is, 

gy az a törvényjavaslat, melyet a 

közigazgatás rendezéséről a kor- 

benyujtott, még a végzetes alap- 

ől nem szólva is, tökéletlen tá- 

y és ami fő, csak egy kiraga- 

zlete a közigazgatási reform- 

melyet egységes megoldás szerint 

a csupán szerencsésen keresztül- 

Lépten-nyomon megakadt a me- 

közigazgatásról szóló törvényja- 

tárgyalásánál a szakbizottság egy 

osatkozásban, mely az egész re- 

ösmeretét föltételezte volna és ha
 

megűgyeléseket akar konstatálni
 

közigazgatási bizottság előadója, er- 

különös sulyt kell a jelentésében 

tetnie. 

Sót egyenesen arra kellene a je- 

t alapitani, hogy a bizottság vé- 

nye tulajdonkép csak föltételes, 

minden elvi rendelkezést tar- 

zó szakasznál ujra meg ujra föl-
 

rült az a kérdés, vajjon ugyanez az 

g-e érvényesülni egyfelől a köz- 

gatási forumok többi tagozataiban,
 

elől a fegyelmi ügyekben és a köz
- 

atási biráskodásnál. 

Mert ezekre vonatkozólag. is ös- 

mernie kell a kormány j
avaslatait an- 

nak, a ki alapos véleményt akar for- 

ni a jóvő közigazgatásról és a ki 

isulyt fektet rá, hogy ne csak a tör- 

vények száma szaporodjék ismét né- 

hánynyal 
DDeakormány a jogosult tudv

ágy- 

nak mindezen követeléseivel sze
mben 

végig arra szoritkozott, hogy üres i
gé- 

retekkel állott elő és mindössze két 

irányban adott némi alapot arra, hogy
 

megítélhessék a reformok értékét azok
, 

a kik különben barátai az álla
mi köz- 

igazgatásnak és csak a megoldás r
ész- 

leteire nézve aggodalmaskodna
k. 

Szapáry Gyula gróf, a tárgyalás
ok 

égén két odavetett muukálatot ter- 

jesztett a közigazgatási bizottság elé. 

reform költségeiről, mási- 

gazgatási biráskodás beren- 
Egyiket a 
kat a közi 

dezéséről. 
Ami a költséget illeti e tekin- 

tetben, az összehasonlitó kimutatás a 

lehető legkétségesebb azért, mert oly 

tételek alapján készült, melyek fölött 

iidáig nem állapodott meg senki, 
sőt 

saját beősmerőse szerint maga a mi- 

niszterelnök sem. 

SSSha már most vesszük azt, hogy 

a kimutatásban foglalt fizetési tételek 

általában alig felelnek meg a tisztvi- 

selők emberséges ellátásához füződő 

iigényeknek s mégis mintegy két mil- 

ióra menne évenkint pusztán a 
megyei 

közigazgatás költségtöbblete, az 
a pró- 

zai kérdés merül föl, vajjon mibe fog 

kerülni a teljes közigazgatási reform 

és vajjon meg fogj 

pénzt az a lelketlen közigazgatás, 
mely 

az önkormányzat megsemmisitésével 
jár. 

Aztán a másik munkálat sem 
tő- 

kéletesebb, melylyel a háborgó mame- 

luk lelkiismereteket akarja megnyug- 

tatni a miniszterelnök. A közigazgatási 

birósági intézményt régen követeli a 

nemzet, mint annak biztositékát, 
hogy 

oltalmazva lesz a közönség is, a tiszt- 

riselői kar is minden tulkapás és 
ön- 

kénykedés ellen. Da az a vázlat, me- 

lyet Szápáry gróf erről az intézmény- 

rről adott, valóban nem biztató és 
nem 

megnyugtató. Amily magas független- 

ség kontempláltatik a felső közigazga- 

tási biróságnak, a vármegyei első 
foku 

közigazgatási biróság olyan szervezettel, 

a milyet annak a mini szterelnök szánt, 

semmi komoly biztositékot nem képes 

nyujtani. eg. 

Szembeszökő ez, ha egyszerüen az 

összealkotását nézzük. Az első foku 

közigazgatási biróságnak a vármegyék- 

ben elnőke a főispán, tagjai az alispán 

és a tiszti főügyész, ki egyszersmind 

g) ar-utcza 47-dik szám, hová a lap szel
lemi részét 

Az ELLENZÉK? ELŐFIZETÉSI DIA: 

Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 

ünnepnapokat. 

a-a érni a tenger 

4 Ért. 

m valószinü. Inkább attól 

hogy a két választott 

tag majd a pénzügyigazgató és - 

tegyük - a gazdasági felügyelő. lesz, 

amiben csak az kereshet garaneziát, 

aki a közigazgatás ezen tényezőibt nem 

ösmeri. : 

A képviselőház közigazgatási bi- 

zottsága, ahogy ugy, bevégezte a maga 

tárgyalását azon eredménynyel, hogy 

a törvényjavaslat elfogadására nézve 

még Apponyi gróf sem szánta el ma- 

gát s - amint ő mondja - előbb a 

pártját kell megballgatni. Érdekes lesz 

megtudni, mit szól a mérsékelt ellen- 

zék, még érdekesebb, hogy mit szól 

majd a képviselőház. 
Sz. 

Politikai hirek. 
Királyi 

ülést tartott, melyen a 

sek után a jegyző a 

iratot olvasta fel: 

Mi Első Ferencz József Isten kegyel- 

méből Ausztriai Császár, Csehország ki- 

rálya stb. és Magyarország apostali Királya. 

Hü Magyarországunk és Társországai 

Zászlósainak, egyházi és világi Főrendei- 

nek, kik Általunk 1887. évi szeptember 

hó 26-ára Budapest fővárosunkba összehívott 

országgyülésen egybegyülvék, királyi 
üdvöz- 

letünket. 
Kedvelt Hiveink! Midőn magyar mi- 

niszteriumunk előterjesztésére az Altalunk 

19887. évi szeptember hó 29-én 
megnyitott 

országgyülés negyedik ülésszakát ezennel 

berekesztjük, egyszersmind az ötödik ülés- 

szakot a folyó évi május hó huszonegyedik 

napjára összehivottnak nyilvánitjuk... 

Kikhez egyébiránt királyi kegyelmünk- 

kel állandóan hajlandók maradunk. 

Kelt Bécsben, ezernyolczszázkilenczven- 

egyedik évi május hó tizenkilenczedikén. 

Ferencz József, s. k. 

Gróf Szapáry Gyula s. k. 

kézirat. Tegnap a ház rövid 

z előadói beterjeszté- 

következő királyi kéz- 

és. A szliácsi kerűletnek 

kedden Beszterczebányán 

yült össze, hogy a Grünvwald
 Béla halálával 

megüürült mandátumot Csipk
ay Károly alis- 

pánnak felajánlja. Békey Péter 
ocsovói kör- 

lelkész lelkes beszédben tolmácso
lta a válasz- 

tók érzelmeit, mire Csipkay m
eleg szavakban 

mondva köszönetet kijelenté, hogy a jelölést 

nem fogadhatja el. Délután nagy küldöttség 

köszönte meg az alispánnak, hogy megma- 

radt a megye élén. A választ
ók ezután Rad- 

vánszky György jelöltségében
 állapodtak meg. 

Képviselő jelöl 

vagy 600 választója 

ibizottsága Wahr- 

tartott keddi ülé- 

a közös hadügymi- 

pfelkelés ré- 

Aképviselőház pénzügy 

mann Mór elnöklete alatt 

sében tárgyalás alá vette 

niszter által a magyar né 

szére átengedett Werndl-fe
gyverek s az 

azokhoz tartozó töltények visszaszállitásából 

eredő költségek engedélyezéséről szóló tör- 

vényjavaslatot. mely gr. Andr
ássy Gyula elő- 

adó és báró Fejérváry miniszt
er rövid indo- 

kolása után a törvényjaslat változatlanul el- 

fogadtatott. 

Párisi táviratok 
A belgrádi események. 

hirlapiró előtt, ki 
szerint Milán király egy 

meginterwiewolta, ugy nyilatkozott, hogy a 

belgrádi események bizonyságául szolgálnak 

annak, a mit ő mindig hangoztat
ott, hogy a 

király anyja politikai szerepet 
akar vinni. - 

A ,„femps' a belgrádi eseménye
kről szólva, 

azt mondja, hogy a helyzet komo
lyságát nem 

szabad félreismerni. Szerbián
ak nemcsak biz- 

tonsága, hanem jövője is koczkán forog. 

— 

Az öngyilkosok. 
Fegyver-csörgés, puska-roppanás, 

halál- 

hörgés hangjai viharzanak szét 
a modern czi- 

vilizatió kóranyagától telitett leveg
őben. 

Nem győzelmes ellenség hadai pusztit
a- 

nak, hanem az öngyilkosok szomóru 
gárdája 

rendez diszfelvonulást, egymásután
 dobván el 

maguktól a teherré vált életet, s örömmel 

óhajtván a pusztulást: a halált. 

Rettenetes kór, mely járványként pusz-
 

tit szerte szét; rettenetes, mert már nem 

elégszik meg egyesekkel, hanem testületeket, 

intézményeket ragad magával. 

Nincs mit csodálkozni e beszéden, hisz 

előadó és a közigazgatási bizottság ál- 

zzzsgszstesrazsta 

POLIT 

tal saját kebeléből választott két tag. 

Szóval, e biróság többsége állami ki- 

nevezett tisztviselőkből fog állani ak- 

kor is, ha a megyei közigazgatási bi- 

zottság a maga két tagját a független 

polgárok sorából választaná is, ami 

bizony nern 
lehet tartani 

nem öngyilkosság-e, mit a magyar vármegyék 

kezébe helyezett gyilkos fegyvert, hogy ön- 

erőszakosan megnyitott sir felett s kérlelhe- 

tetlenül vágja oda a logika, ethica és psycho-
 

szám. 

IKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Kolozsvár, 

Egy II ez 
és iparoso 

entimeternyi tér ár 

k árkedvezményben részesülnek. Bél 

csütörtök, máj 

KIADÓ-HIVATAL: 

us 21. 1891. 
am... 

Kolozsvártt, Belközép-utcza 38. szám. 

HIRDETÉSI DIJAK: 

a 4 kr. Gyárosok, kereskedők 
yegilleték 

minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

ce 
ana 

egyrésze müvel? Nem e szomoru betegség 

legkétségbeejtőbb foka az, mely Szathmár 
és 

Somogy példájára immár nyolcz vármegye 

maguk ellen forduljanak vele. 

Ha szerencsétlen halandó, kinek az élet 

rögös utján nehéz volt már a kereszt, a 
ha- 

lálban keres menedéket az emberi nemet f
og- 

lalkoztató, kisértő, hajszoló nagy problemák 

a tudósok bölcsessége kutatni kezd az 

logia tételeivel vértezett kemény igazságot: 

esztelenség, gyávaság az ok, mely önm
agad 

meggyilkolására kényszerit. 

És a mint megjön a hir, hogy ez, vagy 

amaz vármegye fölhagyott az élet 
reményé- 

vel s maga siet testébe döfni a halált hozó 

gyilkot: ismét megjelennek
 a bölcsesség kön- 

tösébe bujt tudákosok, s vizsgálva a halott 

felett, czynikus tettetés részvét könyeive
l sze- 

mükben, azt mondják: ,ime az önfeláld
ozás !" 

Önfeláldozás. . .. Álljunk meg e szó- 

nál egy keveset ! Mily ragyogó erényét je- 

lenti ez az emberi léleknek. Mily magasztos 

példák adtak e fogalomnak kegyelet
et, tiszte- 

letet parancsoló varázs-erőt ! És még is ön- 

feláldozás lenne-e az önbizalom hiány
a, ön- 

feláldozás lenne-e a reá váró feladatok ter- 

hétől menekülő gyáváság ? ! 

Önfeláldozás, mely legkedvesebbjét d
obja 

el csakhogy diadalra segitse a nem
es kitar- 

tással védelmezett ügyet, - hát ez lenne, 

mit nyolcz magyar vármegye müvelt
, midőn 

kardjába omlott az ütközet előtt? 
Ez lenne 

hát a Széchy Dénesek, Kemény Simonok, 

Zrinyi Miklósok halhatatlanságot biztositó 

erénye, mely most a szolgai hizelgés a
lázatos 

szavait keresi, hogy a tetemére l
épő gyöztes 

hatalomtól kikunyorálja az eltemett
etés üres 

pompáját, a hazug bucsuztatók czifra shab- 

lonait ?! Oh hiába kutatjuk ebben
 az erények 

legmagasztosabbikát! Tátongó ör az, mit he- 

lyén találunk, mely széditót 
erővél huzza le 

ki a jövőben hinni tud. Sivár önzés, mely 

belőle felénk vigyorog, hogy a mult szent 

hagyományai s a jövő nagy felad
ataival szem- 

ben egyetlen üdvözitő vigaszul, min
denek fe- 

lett való czélul oda állitsa a kinevezéstől függő
 

állomások kéjes nyugodalmát, 
a felemelt tiszt- 

viselői fizetések édes reménységét
 ! 

Rettenetes ! Valóban rettenetes 
! Árpád 

nemzetének nem a szabadság 
kell már, csak 

a fizetés, nem kellenek nagy te
ttekre hevitő 

aspiratiók, csupán zsiros penzió
. Legalább igy 

gondolják ezt 8 vármegyében 
Magyarországon 

s mint kiélt ruék a fvégig unt élet után, 

nyugodtan, sőt enyelegve dobják testüket a 

halálnak : hadd gázoljon keresztü
l rajta mi- 

előbb. 
Rettenetes! S mennél megmagyará

zhat- 

lanabb, annál rettenetesebb ! H
át csakugyan 

oly hitvánnyá tették a municz
ipiumok életét, 

hogy azok egyetlen orvossága i
mmár a ha- 

lál? Hát annyira hiába valónak, meddőnek 

látják a jövő nemzedék felvilágosodása, mü- 

velődése érdekében hozott áldo
zatokat, hogy 

azt saját kormányzatára képte
lennek hiszik? ! 

Hát tizenöt évi szabadelvü kor
mányzatnak az 

lenne az eredménye, hogy mint n
élkülözhet- 

len segitséghez, az absolutizmu
shoz kell fo- 

lyamodnunk?! 

Oh jaj az oly nemzetnek, mely teher- 

nek tekinti önön kormányzását,
 melytől min- 

den áron szabadulni kell! Oh jaj annak a 

nemzedéknek, mely öntudatosan vagy
 öntu- 

datlanul, hozzájárul megraboltatásáho
z, szem 

elől tévesztve a haza bölcse mondását: Mit 

erőszak és véletlen vesznek el, 
idő jártával 

visszaszerezhetők, de miről a ne
mzet önkényt 

mond le, az örökre elveszett." 

,Nyelvében él a nemzet. IÍgaz ugyan 

a költő mondása, de csak relative az! Ro- 

mánok nyelve él ma is, de a nemzet, mely 

egykor ur volt három világ felett, rég elte- 

metkezett az államélet romjai alá, melyek 

összedöltek, mert idegen minták máza alatt 

lehult a zsiros anyag, mely az épület falait 

fenntartotta. 

Nyelvében is él a nemzet, de százszor 

inkább él intézményében. 

benne azt a polgári erkölcsöt, mely Scaevola- 

kot nemzett, azt aszellemet, melynek 
jelszava 

a: ,dulce est decorum est pro patria mori" 

volt. S a fájdalom tölti el a keblet annak a 

Intézményei tartották fenn Rómát s 

szomoru hanyatlásnak olvastán, mit felje
gyez- 

dőn az ősi intézmények elvesz
tik tartalmukat 

s lesorvadnak a reájuk erősza
kolt idegen mez 

alatt. 

Épen ezért a tisztán nemzeti,
 a magyar 

geniusztól táplálkozó, a történ
elem folyamán 

a nemzeti organizmushoz hozz
á nőtt megyei 

intézmény elpusztitása, idegenné tétele oly 

bűn, mely alól egyedül az adhat expratiót, 

hogy elkövetői nem tudják mit c
selekesznek. 

Tudákos önteltségükben, egyoldalu felfogá- 

sukban, sivár önérzésükben ne
m látják a mul- 

tat, nem gondolnak a jövővel,
 s hypnotizálva 

a hatalomban rejlő varázserő által, A jog és 

szabadság védelmére adott karddal önma
gu- 

kat sebezve halálra, omolnak a
z önkéntes ha- 

lálukat ravasz mosolylyal kisérő 
zsarnok zsá- 

molya elé: 

,Ave Caesar, te morituri salutan
t." 

V. A. 

Egy szerény felszóllalás 
Szolnok-Dobokamegye közgyülési 

tagjaihoz. 

Félig oda való vagyok s ha nem 
köt- 

nének életkötelékeim más megy
éhez, ottan is 

résztvehettem volna - jogosultan - a me- 

gyei közéletben, a hol el lehetett volna mon- 

danom azt, mit ezuttal csak a nyilvánosság 

utján öhajtok elmondani. 

Megütközéssel olvasta mindenki az 
,El- 

lenzék f. hó 15-iki számában a közelebbről 

tartott Sz.-D.-megye állandó vál
asztmányának 

viselt dolgait, minek következmény
eül a haj- 

danilegliberalisabb és legautonomicusabb szel- 

lemü megye míjus 29-ki közgyü
lésén javas- 

latban hozatni határoztatott ,a megyék álla- 

mositásának" pártolása. 

Megvallom, hogy a mély sajnálat érzete 

fogott el, egy ily közfontosságu politikai cse- 

lekményért. 

Ezen javaslat csak a Sz.-Dob
okamegyé- 

ben eddigelé fennállott, de talá
n már elenyé- 

s erőszakoskodó megyei Zz 

szett corruptionalis é 

adminisztratió, tapasztalatai mia
tt - kivánna 

egy országot és nemzetet a kor
mány hatalmi 

bilincseibe veretni, azt képzelvén
, hogy majd 

az az állami tisztviselő, jegyző,
 falusbiró sat. 

nem fognak annyi isszaélést el
követni, mint 

elkövettek ottan a választottak, és hogy majd 

az a kormány, mely saját hata
lmi érdekében, 

saját pártoltjait és védenczeit nevezné ki 

„beamtereknek", gyorsabban, sikeresebben, 

igazságosabban és erkölcsősebben adminisz- 

trálna, mint azon testület, mely
 a független- 

ség és öntudatosság birtokában a tényleges 

igazságot és a létező szükségek
et, nyilváno- 

san és nyiltan, soha a véka alá ne
m rejtheti. 

Ezt pedig éppen most kiadni és áten- 

gedni annak a kormány hatalomnak, mely a 

dualismus elvénél fogva, sem önálló, sem 

független, sem nemzeti, absolut i
rányban nem 

lehet - és talán igen sok idei
g még nem is 

lesz - nem csak őrült gondolat, de vétkes 

cselekmény is a haza és ország egykori al- 

kotói és fontartóinak, nagy szellemük ellen. 

iszen a ki még annyit sem bir fel- 

fogni, hogy a megyei önkormányzati jog 

egyetlen biztositéka és fegyvere vo
lt a nem- 

zetnek 300 év óta, az állami és 
nemzeti éle- 

tet szakadatlanul konfiskáini törekedett ide- 

gen hatalom ellen, melyet különös
 kötelezett- 

ségek és szerződések mellett, maga fölibe 

helyezett. 
Mikor saját független ura volt 700 é

vig 

önmagának a nemzet, választot
t királyai alatt 

és alkotmányára esketett ön
álló haderejé- 

vel rendelkezett, még akkor az ö
nkormányzati 

jog a nemzet kezében garantir
ozta többnyire 

Ahatalmi tulkapások és törvény sérelmek 

orvosolhatását, de mióta az osztrák h
áz uralma 

alá hajtotta fejét és nemzeti hads
ereggel többé 

nem birt, hanem csak a corpus
 jurissal ma- 

radt kezében, melyet oly gyakr
an mutathat- 

tak fel az ország önkormányzati
 megyéi, azóta 

kétszeres szükségét pótolta az ö
nkormányzati 

jog - a szerződéses viszony biztosságának. 

- És vajjon nem ez en egyetlen e
redeti tör- 

vényes alapon nyugvó biztosité
knak köszön- 

heti-e az ország és nemzeti, nem csak azt, 

hogy még él és eltörülve nincs, hanem azt 

is, hogy ezen önko rmányzati 
jogok élvezete 

alapján az európai müveltség, ha
ladás és tu- 

domány fokára emelkedhetett mint nemzet 

azonkivül, hogy jelleme, humanit
ása és vitéz- 

ségeért a világ elismerését is birja. 

Hisz az a parlamenti többség, mely 

1867 óta kissebb nagyobb mértékben
 a jogok 

feladásánál és egyéni jogok konfiskálásánál 

- legtöbbnyire megtagadván le
gjobb tudatát 

és hitét is - ugyszólván egyebet nem cse- 

lekedett, azt bizonyitja, hogy a hatalomtól 

jövő inspirácziók ellenében az enge
delmesség, 

az opportunitás és az alárendelt
ség politiká- 

ját tartja hivatásának és nem a m
agyar nem- 

zet közjogainak tiszteletben tart
ását. 

Ki az a naiv politikus, ki ösmeri a 
300 

éves alkotmányos történelmünke
t, hogy nyu- 

godt jó lélekkel azt hihesse: miszerént egy 

conjecturalis Európai politikán
ak igen való- 

szinü előállása esetén, a mi parlamentáris 

kormányunkat éppen ugy szét
 nem ugraszt- 

esetben a Reichensteinok ki nem cserélik, 1 

áll erről jót? mert hisz „Salus Ausztria«, 

suprema lex esto". Es ekkor azt kérdem, hog 

mivel maradt kezében a nemzet törvénye 

jogfolytonosság alapján magát védhetni. 

Rettenetes vakság tehát az államosit 

tani kivánó független emberektől, ennyit sen
 

tudni - s még rettenetesebb, hogy a mos- 

tani rosz politikusok áldozatja legyen a me 

gyei közélet, és puszta thezisekért, agyrém 

szülte képzelődésekért, elhidje és valja, bárki 

is miszerint Magyarország jövője, nagysága 

és ereje az államositás rendszerétől várható 

„csak." 

Na de Betegh Imre és társainak is le- 

hetnek önálló politikai elvei és hogy ezekért 

rajonghatnak is elösmerem - sőt ha Szol- 

nok-Dobokamegye többsége pártolná is őket, 

a május 29-iki közgyülésen, szivesen elenged-
 

nők ezt kizárólagoson számukra, de itt orszá- 

gos és közjogi kérdés lévén, ezen attentatu- 

mot az erdélyrészi hazafias megyék közönsé- 

gei, melyek e tekintetben az ország közérde- 

kében, (mint Kolos- Torda- Fehér és több 

megyék is) az önkormányzatot védik, bizony- 

nyal sajnos botránynak tartják. 

És valóban eliskellene szomoruan ös- 

mernünk, hogy végképpen ki van pusztulva 

és irtva Sz. D.-megyében az önkormányzati 

független szellem, mely egykoron e megyét 

első sorban, az ország legtekintélyesebb leg- 

hazafiasabb és legerősebb, alkotmány védőjévé 

tette, hogy a Wéér Farkasok, Tormák, Bethle- 

nek liberalis hazájában, ilyen reactionarius 

utódok vezessék a megyei közvéleményt, s
őt 

igazat is kellene adnunk br. Bánffy Dezső 

kormányzati rendszerének utólagosan is bár, 

hogy az önkény uralomra hajlókat, mint az 

önkormányzatra képteleneket ostorral kellett 

vezetnie, ha nem lenne ok, előre is teljes re- 

ményt kötnünk ahoz, hogy a Szolnok-Dobo- 

kamegyei közgyülés többsége hü marad a 

multak politikai cselekményei és emlékeihez. 

BETEGH FERENCZ. 

Számüzött királyné. 
Mint Belgrádból távirják a keddi éjszaka 

több mint négyezer főnyi katonaság kiren- 

delése következtében a viszonyokhoz képest 

nyugodtan mult el. Éjfél körül egy szakasz 

lovas katonaságot ujra kövekkel támadott 

meg a néptömeg, még pedig olyan erővel, 

hogy alovasság kénytelen volt vissz
avonulni. 

A Natália királyné tegnapi első elszál- 

Htásánál előfordult néhány érdekes jelenet 

csak most jut köztudomásra. Mikor a rend- 

örség észrevette a fenyegető néptömeget, a 

királyné kocsisa azt a parancsot ka
pta, hogy 

a várba menjen, a hol azután akirályn
é őri- 

zet alatt maradt volna. 

Alig vette észre a néptömeg ezt a szán- 

dékot, hírtelen a vár felé nyomult s a he- 

lyett, hogy a királynét oda vihették volna, 

a csendőrséget szoritotta be a töme
g a várba. 

Egy fanatikus asszony két fiával együ
tt, 

állott legelsőnek a királyné kocsija 
elé. Egy 

rendőrtiszt, mikor ezt meglátta, 
kivont kard- 

dal rá akart rohanni az asszonyra, 
de ez nem 

vesztette el lélekjelenlétét s igy kiáltott fel: 

,Gyilkoljon meg engemet s gyilkolja meg 

gyermekeimet, de nem mozdulok erről a 

helyről". 
A rendőrtisztr e oly hatással volt a 

véd- 

telen anyának ez a hősies elszántsága,
 hogy 

lebocsátotta már vágásra felemelt 
kardját, s 

ez azután mintha jeladás lett voln
a a tömeg- 

nek a támadásra. Ekkor kezdődött az erős 

ostrom, mely a királyné kiszabaditá
sával vég- 

zödött. 
Az éjszakát a királyné hiveinek társa- 

ságában, álmatlanul töltötte. Kora
 hajnalban, 

első pityalatkor, Háromnegyednégy
kor meg- 

jelent Petrovics őrnagy és Ra
skovics rendőr- 

biztos a királyné lakása előtt s nagy vasdo- 

ronggal akarták a ház kapuját k
inyitni; mi- 

kor ez nem sikerült, tizenkét katonával a 

szomszédos hadügyminisztériumból, hátulról 

törtek be a királyné lakásába. 
Raskovics be- 

ment Natáliához és közölte vele, 
hogy azon- 

nal utaznia kell. 
je 

A királyné azt válaszolta, hogy ő 
nem 

ahatalomnak enged, hanem
 csak azt 

akarja megakadályozni, hogy tovább
ra is ár- 

tatlanok vérét ontsák. 

Nem engedtek neki annyi időt se 

fölöltözködhessék. Ugy a mint volt: e
 

fehér atlasz-pongyolában és éjjeli czipőkkel, 

egy pompás hermelinköpenyeget 
vett magár, 

s ugy ült a már készen álló kocsiba, a mely 

ben azután elszállitották. 
; 

Négy szakasz lova 

feltüzött szuronyos gyalo 

két oldalt sorfalat s e 

rályné kocsija a legközel 

varhoz, a hol már készen volt 
a különvonat, 

mely a királynét a magyar határra, Zimonyba 

vitte. Itt már nem tartóztathatta 
magát to- 

vább az üldözött asszony; fájdalm
a kitört, s 

keserü könyeket ontva, zokogott. 

Sándor király ez események alatt Top- 

csiderben volt. 

A közönség hangulata szerfölőtt izga 

tott s nagy mértékben el van keseredve " 

hogy 

sság és nagyszámu 

g katonaság csinált 

közt vonult el a ki 

ebbi vasuti pályaud- 

a tények bizonyitanak igazsága mellet
t. Avagy nek Rómáról a történetirók attól kezdve, mi- ják, mint a farkas a juhokat, vagy

 kedvezőbb regensek meg a kormány ellen. Általános z 
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a vélemény, hogy a botrányos jeleneteket, a 
melyeknél ártatlan emberek vére folyt, ki le- 
hetett volna kerülni. A rokonszenv, a mely 
tegnap még mogoszlott, ma már csaknem ki- 
vétel nélkül a királyné felé fordul s ha a 
katonai helyőrséget idejekorán ki nem ren- 
delik, a dolog igen meglepő fordulatot vehé- 
tett volna. 

Még hétfőn későn este egy harminczöt 
kereskedőből álló küldöttség ment Risztics 
regenshez, hogy a királyné érdekében szót 
emeljen. Risztics nem akarta fogadni a kül- 
döttséget s ezt Gyája belügyminiszterhez uta- 
sitotta. A belügyminiszter teljes ridegséggel 
viselte magát a küldöttséggel szemben s azt 
mondta, hogy minden ut el van vágva. 

Miletics hadügyminisztert, a ki tegnap- 
előtt beadta lemondását, a régenség felszóli- 

totta, hogy jelenjék meg a hadügyminiszte- 
riumba és adja ki a parancsot a katonaság- 
nak. Miletics vonakodott engedni a regensség 
felszólitásának, minek következtében őrség ál- 
tal hozatták föl a miniszteriumba. Miután 
azonban itt is hajthatatlan maradt, a régen- 
ség helyébe ideiglenesen a miniszterium osz- 
tályfőnökét nevezte ki hadügyminiszternek. 

Zimonyból érkezett távirat szerint a vá- 
ros valóságos főhadiszálláshoz hasonlit; a 
Belgrádból érkező hajók folyton ujabb cso- 
portokat hoznak a szerb főváros előkellő kö- 
reiből. 

Az ,Európa" szálló előtt melyben Na- 
táliai megszált,, szerb titkos rendőrök, akiket 
mindenki ismer, őrködnek, horvát pandurok 
szintén nagyobb számmal járnak fel-alá az 
utczákon s európai lapok képviselői, akik ed- 
dig Belgrádban tartozkodtak, szintén ide tet- 
ték át szállásukat. A királyné azt távira- 
tozza Jászvásárra, hogy másnap külön hajón 
utazik Zimonyból s vasárnap Jászvásárba ér- 
kezik s onnan Beszarabiába folytatja utját. 

A belgrádi kereskedők ennek következ- 
tében elhatározták, hogy boltjaikat holnap 
nem nyitják ki, hanem Natáliát két külön 
hajón Orsováig kisérik. 

A zimonyi szerb dalegylet kedden este 
szerenádét adott a királynénak. Belgrádban a 
néptömeg Natália elutazása után ujra ki akarta 
ottani bosszuszomját s a hadügyminisztérium 
épületének minden ablakát beverte. 

A belgrádi lapok heves támodásokkal 
telvék a kormány ellen a mely e miatt az 
egy Odjek kivételével minden lapot lefoglal- 
tatott. 

x 

A Natália kiutasitására vonatkozólag 
tegnapi kelettel még a következőket sürgöny- 
zik Zimonyból: 

Natália királyné csak éjfél után tért 
nyugalomra. Izgatottsága rendkivüli. Ő hatá- 
rozottan a mellett volt, hogy Budapesten át 
utazik Oroszországba, azonban tanácsadói be- 
folyásolták s megváltoztatta utitervét. A leg- 
ujabb megállapodás szerint ma délelőtt 10 
órakor a Kazán" hajóval kél utra Orsova 
felé. A hajnali hajóva 
harmincz hive indult Orsova felé, akik elha- 
tározták, hogy a különböző állomásokon partra 
szállnak és tüntetést rendeznek az átutazó 
királyné mellett. 

Az a hir van elterjedve, hogy Natália 
Grockán fog kiszállani, még pedig azért, 
hogy a szerb kormánynak kellemetlenséget 
okozzon. Grocka nem messze van Belgrádtól 
és Garasanin birtoka. 

Éppen most hozzák a magyar államva- 
sutak állomásától a királyné podgyászát mely 
tiz nagy ládából és több apró táskából áll. 
Az egészet az „Európa" szállodába viszik, 
hol Natália még alszik. A szükséges intéz- 
kedések megtörténtek az iránt, hogy a ki- 
rálynő elutazásánál kordont vonjanak a ha- 
jóállomásnál s egyuttal katonaságról is gon- 
doskodtak, mert attól tartanak, hogy az ide- 
érkező belgrádiak tüntetést rendeznek. 

Ga 

AZ „ELLENZÉK TÁRCZÁIA". 
1891. Május 21. 

Az a leány. 
Angolból forditotta: Kmica 

XXX. 

(Folytatás.) (76) 

- Természetesen, ismétli a leány me- 
legséggel; de mindennek van egy bizonyos 
határa. azbe ; 

Egy pillanatra Flolliottné zavarba jön. 
Végre elhatározza, hogy csak egy kis szerel- 
mesek között szokásos czivódás az egész, - 
Bryán akaratos, mindig az volt. És elhatároz- 
za, hogy igazitsák el egymás közt, ő nem fog 
bele avatkozni. 

Dorka tudja, hogy Bryán sokkal loyali- 
sabb minthogy arról a titokról beszéljen az 
anyjának, melyet még az ő kérése és rábe- 
szélése sem tudott belőle kicsikarni; tehát, 
gondolja magában, legalább e szegény bete- 
ges asszonyhoz hű lehet, ki gyengeségében 
és tehetetlenségében kénytelen volt egy ide- 
gen fiatal leányba helyezni bizalmát. Nem, 
történjék bármi, titkát nem fogja elárulni 
soha. - 

- Reménylem édes gyermekem, hogy 
idővel minden rendbe jön - mondja Floi- 
lottné kevés szünet után. Hol kölcsönös hű 
és igaz szerelem van, ott - mi az? 

Mind a ketten megrettentek. A poron- 
dos kocsi-uton férfi csizmák ropogását hall- 
ják, aztán az első ajtóhoz vezető kőlépcsőkön 

topogást, s valaki meghuzta a csengettyüt. 
- Ez Bryán! - mondja Dorka fel- 

ugorva. 
- Nem ő; Bryán lóháton ment el. - 

Belgrádból mintegy 

Nagy néptömeg állotta körül az „Euró- 
pa" szállót, várva a királyné jövetelét, aki 
magánfogaton hajtatott a hajóállomásra. Fo- 
gata lépésben haladt. A kocsii ujjongó tömeg 
vette körül. Különösen néhány belgrádi fiatal 
ember rajongva kapaszkodoit a kocsiba és 
kalappal magasra emelt, folytonos éljen-kiál- 
tással tartott Slépést a lovakkal. A hajóállo- 
másnál a rendőrök és a hajótársaság tiszt- 
viselői tartották fenn a rendet, ami nagy 
munka volt, mert a hajóállomás elé nagy kö- 
zönség gyült össze, akik között különösen 
nagy számmal voltak a hölgyek. 

Pontban tiz órakor megérkezett a ki- 
rályné fogata. Ketten ültek benne: ő és Stana 
Gyorgyevics A királyné, kezében két virág- 
csokrot tartott. Ekkor érte a tetőpontját a 
lelkesedés kitörése. A nők és férfiak sirtak, 
mig a királyné egyre mosolyogva kezet nyuj- 
tott egyeseknek, sokakat megölelt és meg- 
csókolt és folyton köszönte a tüntetést. Mi- 
kor a hajóra szállt, ujból és ujból visszafor- 
dult a már elnémult tömeg felé, mélyen meg- 
hajtotta magát, zsebkendőjével intett s ezzel 
mintegy a lelkesedés ujabb és ujabb kitörésére 
ösztönözte a közönséget. 

A hajón a társaság tisztjei fogadták s 
miután bemutatták magukat, a királyné is- 
mét integetni kezdett a közönség felé és hol 
nevetett, hol pedig hajlongott. A jelenet nagy 
fontosságához képest nem volt elég benne a 
komolyság sőt sok tekintetben rossz benyo- 
mást is tett, de szépsége és szeretetreméltó 
modora mindezt felejte é. 

A király anyjának száz meg száz jó 
barátja érkezett a helyi gőzösön Belgrád- 
ból. - A kikötőhöz vezető utakat, a hol 
a királyné hajóra száll, a rendőrség elzárta. 
Számos hölgy érkezett ép e perczben Bel- 
grádból, pompás csokrokat hozva magukkal. 

A királyné tegnap könyek között, ke- 
serüű panaszokkal illette a regenseket, a kor- 
mányt és névszerint Riszticset 

Ma érkeztek Belgrádból a küldöttségek. 
A belgrádi nőegylet, 50 hölgyből álló kül- 
döttség által három értékes koszorut küldött. 
A kereskedelmi egylet küldöttsége, mely Bel- 
grád legelső és legtekintélyesebb kereskedői- 
böl és iparossaiból áll, ezüst babérkoszorut 
hozott. Megérkeztek továbbá az egyetemi hal- 
gatók és a tanárképzőintézet küldöltei. Zi- 
mony utczáin nagy embertömeg hullámzik. 

A királyné bucsuja a belgrádi hölgyek- 
től, mely az Európa szállóban, a királyné 
szalonjában történt, megható volt. A hölgyek 
hángosan zokogva csókolják a királyné kezeit 
és ruhája szegélyét. A királyné kérie Horva- 
tovics tábornokot és másokat, hogy óvják 
meg fiát az álbarátoktól. A királyné tegnapi 
ebédjén 19 belgrádi hölgy vett részt. 

Háboru ellen. 
Mig a hatalmasságok egyre-másra ké- 

szülődnek a háborura, uj és uj öldöklő fegy- 
verekkel látják el hadseregeiket, addig a mo- 
ralisták és filantrópok béke-kongresszusokat 
tartanak, különösen pedig sok okos czikket 
és könyvet irnak a háboru ellen. 

Most Björnstern-Björnson ismert nor- 
vég iró emeli föl szavát a vérontó háboruk 
ellen egy előszóban, melyet egy svéd irónak 
„Törvény legyen és ne háboru" czimü köny- 
véhez irt. 

Björnson határozottan kikel a háboru 
kalamitásai ellen. A háboru - irja többi 
közt - ép ugy, mint a béke az emberi szel- 
lemben gyökeredzik. A háborut mindaddig 
nem lehet megszüntetni, mig meg nem szün- 
tetjük azt, hogy az emberek a háborura gon- 
doljanak. De a hadviselés mesterségét még 
mai napig is tanitják és tiszteletben tartják 
az iskolákban, dicsőitik a történeti tanköny- 
vekben és hazafias dalokban. A hölgyeket el- 

Az igaz, hogy a lovát az istállóban hagy- / 

vakitja a katonai uniformis és a katona-zene. 
rz 

Ha a háborukra és hadi előkészületekre 
forditott tanulmányozásoknak csak egy hu- 
szadrészét atkalmaznák arra, hogy a béke esz- 
méit hintsük el az anyák és gyermekek keb- 
leiben, ez a huszadrésznyi igyekezet sokkal 
nagyobb győzelmeket vivna ki, mint vala- 
mennyi hadi tudomány összevéve Akkor ugy 
bánnának a háboruval, mint a ragadozó ál- 
lattal, a mely kiszabadul az erdőkből s az 
emberek által megmivelt földekre veti magát 
s a melyet az emberek körül fognak és agyon- 
vernek. 

Következéskép elöször el kell magunk- 
tól dobni a háboru gondolatát s a béke gon- 
dolatával kell foglalkoznunk; be kell szün- 
tetni az olyan történelmi előadásokat, a me- 
lyek a véres háborukat dicsőitik s helyettük 
be kell hozni a népek történetét, a mely a 
köznapi él-t ezer és ezer gyözelmeit adja elő 
s a mely azt tanitja, hogy a népek békés 
munkája tartja fönn az emberi társadalmat, s 
főnntartja daczára a háboruknak. Az ujabb 
nemzedékeknek azt kell megtanulniok, hogy 
mit adtak nekünk a jó erkölcsök, törvények, 
müveltség, szabad gondolkozás és gazdagság. 
A háboru soha sem mozditotta elő a fölvilá- 
gosodást és műveltséget; a háboru a vad 
emberek korából datálódik, mikor az emberek 
még egymást falták. A népvándorlás korában 
a háboru nem volt egyéb, mint a főldterüle- 
teknek, nöknek és raboknak rabló támadások 
utján való elfoglalása, a feudalizmus idejében 
pedig nemes ,mesterség." 

Jelenleg a hadsereg mesterséges eszköz 
arra, hogy az ember nyers ereje kultiváltas- 
sék, de visszaél nevével, mikor magát a „béke 
fönntartójának: nevezi, mert tényleg nem 
tesz egyebet, mint ápolja a háboru iránti 
szenvedélyt. 

Björnson azt tartja, hogy a nemzetek 
és államok közt fölmerülő viták és félreérté- 
sek eldöntésére elégséges volna a választott 
biróságok erkölcsi tekintélye. 

lelölés pártkörben. 
Mint Budapestről irják a függetlenségi 

és 48-as pártkör kedden délután 6 órakor 
értekezletet tartott, melyen bejelentették, hogy 
Csongrádon a függetlenségi és 48-as párt ur- 
napján értekezletet tart, melyre a párt kikül- 
döttjeként Hentaller Lajos és egy még fel- 
kérendő képviselő fog leutazni. 

Eötvös Károly bejelentette a pénzügyi 
bizottságban követett eljárást, a melyet a párt 
holnap tartandó értekezletén fog tárgyalás 
alá venni, amikor is a közigazgatás tárgyá- 
ban egyes előzetes kérdések lesznek napi- 
renden. 

A közigazgatási törvényjavaslatnak tár- 
gyalása a folyó hó 26-ikán tartandó értekez- 
letre tüzetvén ki, a párt a ház alakulását il- 
letőleg a következő - jelöltségben állapo- 
dott megz: 

Jegyzővé: Madarász József. 
Igazságügyi bizottság: Polónyi Géza, 

Horváth Ádám, Boda Vilmos. 
Pénzügyi bizottság : Eötvös Károly, Helfy 

Ignácz, Pázmándy Dénes. 
Közlekedési bizottság: Törs Kálmán, 

Meszlényi Lajos Papszász Károly. 
Közoktatási bizottság: Kiss Albert, br. 

Jeszenszky László. 
Kérvényi bizottság : Simonfay János, 

Vécsey Endre. 
Gazdasági bizottság: Isaák Dezső. 
Naplóbiráló bizottság: Gencsy Albert, 

Nagy Ferencz, Beniczky Árpád, 
Véderő bizottság; Thaly Kálmán, Tóth Ernő. 

zes 

hatta; de tudod Dorka, ő nem csengetne, ő 
mindig elviszi a kulcsot magával. 

- És nem csoszogna ugy a lábaival, 
- mert e sártakaritót használná - mondja 
a fiatal leány. 

- És még nem várom őtet - jegyzi 
meg az anyja. 

A künt levő férfi köhög. 
- Ez nem Bryán! - kiáltja mind a 

két lady. 
- Vendég - tevé hozzá Ffolliottné 

fáradtan. 
- De ki az aki ilyen zakatát csinálna 

a lábával ? - Valami neveletlen férfi lehet. 
Stebbing az előcsarnokba megy és ki- 

nyitja az ajtót. Ekkor egy férfi és a Steb- 
bing hangján vitatkozás foly. 

- Ez vendég - ismétli Ffolliottné, 
reméllve, hogy nem őtet keresi - hanem 
Bryánt - a ki távol van. 

Az utolsó tiz percz nagyon felízgatta, s 
nincs kedve üres beszélgetést folytatni. 

Stebbing kínyítja az ajtót s egy tálczán 
névjegyet hoz be, 

- Madam, ez az ember kiván Sír Bryán- 
nal beszélni. Azt mondja, hogy megvárja. Be 
eresszem ? 

Ffolliottné elveszi a névjegyet s olvassa 
- ,Hammond Joscelyn ur. - Ez a név 
nem mond neki semmit - mert nem ös- 
meri. 

De Dorka nem tudja megállani, hogy 
meg ne rettenjen; de szerencsére sem az 
egyik sem a másik nem veszi észre, Ez a név 
mindent megfejt előtte, 

- Stebbing, miért ne engedné meg. hogy várjon ha valami dologban akar a fiam- 
mal beszélni ? - mondja Ffolliottné. 

- Madame, olyan rossz kinézésü em- 
bernek látszik - ellenveté Stebbing. 

Megengedi, hogy én beszéljek vele? 

IMegvagdalt trónö 

délyrészi állattenyésztés fejlesztése és emelése 

Könyvtár b.: Lukács Gyula. 
Mentelmi bizottság : Szadovszky József 

Szalay Károly. 
Számvizsgáló b.: Bornemissza István. 
Zárszámadási bizottság: Hentaller La- 

jos, Vályi Árpád. 
Közigazgatási b.: Eötvös Károly, Sze- 

derkényi Nándor, Justh Gyula. 
Közgazdasági b.: Petrics Ferencz, Zol- 

tán János, Kun Miklós. 

rökös. 
- Uj adatok - 

Az orosz trónörökös ellen elkövetett 
merényletre vonatkozólag előkelő moszkvai 
körökben a következőket beszélik : 

A pétervári udvari körök kezdettől fogva 
idegenkedtek attól a gondolattól, hogy Miklós 
trónörököst fivére György nagyherczeg is el- 
kisérje utjára. Különösen azt helytelenitették, 
hogy a herczegek mellé Baziatinsky herczeg 
kivételével nem megállapodott, komoly férfia- 
kat adtak kisérőkül, hanem ugyszólván csupa 
fiatal világfit, a kik könyelmü életmódjukkal 
bizonyos foku renoméra tettek szert a társa- 
dalom előtt. 

Onon állitólag alig tudta bevárni azt 
az órát, mikor a nagyherczeg könnyelmüű ki- 
séretével Indiát elhagyja, Baziatinsky herceg 
komoly, jó szándéku tanácsait s mérséklő be- 
folyását a könnyen gondolkozó fiatal urak 
között nem tudta érvényre juttatni. 

Hogy milyen épületes dolgokat müvel- 
tek ezek a fiatal emberek utközben, legjob- 
ban bizonyitja az, hogy uton-utfélen elkezd- 
ték egymást ökleikkel gyomrozni s a földhöz 
vágni. 

György herczeget ilyen boxolás közben 
ugy hasba lökték, hogy az amugy is gyön- 
gélkedő nagyherczeg egészsége még rosszabbra 
fordult. A trónörököst vivő hajó tisztjei kö- 
zött oly éles viszályok törtek ki, hogy az egyik 
tiszt emiatt főbe akarta magát lőni. 

A helyett, hogy a nagyherczeget ut- 
közben valami komoly, érdemes dologra fi- 
gyelmeztették, vagy tanitották volna, léha 
czivódásokkal meg rendetlenkedésekkel pocsé- 
kolták el az időt. Japánban időzésük alatt 
sem törődtek e könynyüvérü világfiak mással, 
nem kerestek mást, mint az érzékcsiklandó 
élvezeteket. 

Azt, hogy a trónörökös társaságában 
vannak, figyelembe sem vették. 

A kiséret tagjai közül többen ugy be 
voltak rugva, hogy ugyszólván a lábaikon 
sem tudtak állani. Részeg fővel beakartak 
hatolni a japániak szent templomába s eköz- 
ben és ezért összeszólalkoztak az örökkel. - 
Ez a dolog mélyen sértette a japániak val- 
lásos érzületét. A czivódásnak az lett a vége, 
hogy a trónörököst megtámadták. 

A fiatal urak visszataszitó magaviselete 
még magát a japáni hormányt is kihozta 
sodrából s ennek tulajdonitható az, hogy nem 
tőrődtek ennyira a beteggel, a mennyire tö- 
rödni kellett volna oly férfiuval, aki egy ve- 
lük barátságban élő uralkodónak a fia. 

Erdélyrészi kilenczedik tenyész- 
kiállitás. 

Használati lóvásárral és dijazással összekötve, 
Kolozsvárt, 1891 augusztus hó 28, 29 és 30-án 

a sétatéren 
rendezi 

az Erdélyi Gazdasági Egylet Ál- 
latkiállitási Szakosztálya. 
1. A kiállitás czélja kizárólag az er- 

- mondja Dorka nyugodtan 
mát egészen visszanyerte. 

Én magam is látni akarom azt az em- bert; egy kéregető naplopó, azonban beszélni 
akarok vele egy olyan személyről, aki iránt 
némi jóindulattal voltam. 

Dorka habozik midőn ezt mondja, s Ffolliottné mosolyog. 
- Én azt hiszem Dorka, 

nek és pénzednek a fele részet 
segélésére forditod; de nem akarsz várakozni addig mig Bryán haza kerül? Ugy látszik, hogy Stebbingnek nem tetszik a kinézése. 

- Oh, az egész más! de én ösmerem ! 
Már láttam őtet és beszéltem vele - mondja Dorka élénken. Stebbing, lesz szives megmon- dani neki - maradjon Stebbing, én magam megyok Szabad? kérdi Ffolliottné felé for- ulva. 

- Menj édesem ha tetszik! 

hogy te időd- 
a mások fel- 

* 

Hammond Josceliyn ur meg van lepetve 
midőn Holt kisasszonyi meglátja, Eszébe jut 
annak a pompás izmokkal biró fiatal athle- 
tának a szavai hogy ha megtudja, hogy a 
Holt kisasszony közelépe merészel menni, a 
falhoz veri a fejét. 

- Én nem a kisasszonyt 
meg az ember, 

- Tudom. De azért itt vagyok, és azt 
kérdezem, hogy mit keres itt Hammond ur ? 

- Sir Ffolliott Bryánnal akarok be- 
szélni. 

Miért? Bár mit akarna neki mon- 
dani, nincs semmi bizonyság a kezei között. 
S ha ösmerné Sir Bryánt, akkor tudná, hogy 
szigoru büntetést kapna tőle azon szemtelen- 
ségért, hogy ide mert jönni! 

- Igen de én az ilyesmiről nem tu- 
dok semmit. S ha azt próbálná velem tenni, 
azon venné észre magát, hogy rosszul járna. 

i eresem jegyzi 

- ki önural- Még eddig csak egy emberre akadtam aki erő- 
sebb volt nálam és legyürt. Annyi bizonyos, 
hogy érdekes kis történelmecskét fog tőlem, 
hallani, és el is fogja hinni. 

- En nem hiszem, hogy Ffolliottné 
elég jó szinészné legyen arra, hogy fija előtt 
elmerje tagadni. 
. - De nem fogja az anyját kérdőre vonni 
Ő nem ismételné a maga beszédét az anyja 
előtt egy világért: tehát annak nem lesz al- 
kalma valamit elfogadni. 

- De kételkedni fog anyjában - foly- 
tatja az ember. 

- Mi haszna lesz magának abban? 
Pénzt nem fog tőle kapni. 

- Nem? Hm, legalább meg bosszulom 
magamat !. 

- Mit gondol? 
- EÉn semmit sem gondolok - mondja 

Dorka hidegen. Volt egy levele, melynek az 
értéke felett nem vitatkoztam magával: azt 
az árt fizettem érte amit kivánt. 

- Már nincs több eladó portékája. Mi- 
féle bántalmat akar maga megbosszulni ? 

- Legelőbb is van nekem egy kis hu- 
gom a ki a meghalt atyja édes testvére iránt 
nem elég jól viseli magát. 

- Egy ilyen nagybátyához a milyen 
maga, kevés leány van a világon a ki oly 
nagylelküen viselné magát mint Glory hiszen 
- bizonyos járadéka van tőle. 

- És - folytatja az ember, a nélkül 
hogy a Dorka haragos félbeszakitására ügyelne 
- ő Folliott Richárddal akar házasságra - 
lépni. 
NNagyon jól van: én beleegyezésemet 

adom. De ha nem fizetnek le'nekem egy szép 
kis summácskát, ugy én gátot vetek az ut- 
jokba: hogy mivel akasztom meg a szekerek 
kerekét, azt még nem tudom de, nem sokat 
törődöm vele, hogy mivel csak, hogy meg- 

lévén, ennélfogva csakis a régi Erdél 
(tehát a volt u. n. kapcsolt részeket is 
értve) született állatok lesznek arany-, 

ben csakis a ló-osztálynak „B) Nem tel 
lovak" cz. a. felsorolt 1, 2, 3, 4, 5. alo 
lyaiba sorozható lovak, valamint a ki 
bikák képeznek. 

4. Másutt tenyésztett állatok üg 17 ! 

szintén bemutathatók, de csakis dicsérő i 
velet nyerhetnek. 

3. A dijak két kategóriára oszlai 
aranydij (frankokban) főleg a nagyobb 
tokosok részére és pénzdij (bankjegyekba kizárólag kisebb birtokosok részére Ki 
birtokosok alatt értetnek azok, kiknek b 
kuk 50 holdat meg nem halad; azonk ide számittatnak a gazdatisztek, lelkés tanitók és körjegyzők is. 

Ha a kisebb birtokosnak arra való 
latja van, akkor az a kitüzött aranyűdij 
is versenyezhet, de nem megforditva. 

Hogy a dijkategória iránt kétség támadjon, a bejelentési ivben a követka kérdések foglaltatnak: a kiállitó neve és/ lása? a kiállitó birtokának nagysága, holli szerint ? 

4. A kiállitás a következő osztályu 
ból áll: " 

I. osztály: Ló. 

Ezen osztály dijai az államsegély ed 
részletéből és a kolozsvári lóverseny-alap 
e czélra felajánlott, szintén állami adomá ból, vannak dotálva. 

A) Erdélyben született angol telivú lovak: 
Aranydijak: 300, 200, 150, 100 és 

frank. 

B) Nem telivér lovak: 
1. Nehéz teher alá való hátas lovak 
Aranydijak: 250 és 200 frank. 

Aranydijak: 200, 
Pénzdijak, elsősorban csikós kanczákna 

100, 75 és 50 forint. 
3. Hámos lovak 15-2 h. markoson (16 

cm.) felül : 

Aranydijak: 300, 200, 150, 100 és 50 
frank. 

4. Hámos lovak 15-2 h. markoson (16 cm.) alól: 
Aranydijak: 200, 150, 100 és 50 frank 
Pénzdijak, első sorban csikós kanczák- 100, 75 és 50 forint. 
5. Gazdasági lovak csikós kanczái: 
Aranydijak: 100, 75, 60, 50 és 40 frank. 
Pénzdijak: 50, 25 és 15 forint. 

l A programm 3-ik pontja szerint az aranydij főleg a nagyobb birtokosok, a pénz- dij kizárólag kisebb birtokosok részére van kitüzve. Ha azonban a kisbirtokosnak arra- való állatja van, akkor avval az aranydijakra is versenyezhet. 
A fennt elősorolt alosztályokban csak oly ló versenyezhet a dijakra, 'mely az illető erdélyrészi kiállitónak legalább egy év óta, bona fide, tulajdona. al 
Magától értetődik, hogy ivarától meg. fosztott állat sem a ló-, sem más osztályban a tenyészállatok csoportjában nem versenyez- het és ennélfogva sam dijat, sem dicsérő ok levelet nem nyerhet. 

nak: 

II. osztály: 
marha. 

Cak tisztavérü állat dijazható. 
1. Tenyészbika, 38 évesen felül : 

Aranydijak: 300 150 100 és 50 frank 
Pénzdijak; 100 50 25 és 15 forint. 
Hat évnél idősebb tenyészbika csak di- 

csérő oklevelet nyerhet. 

a) Erdélyi magyar szarvas- 

Talán ha Rikhárd nr 
miféle történetet tudok 
teni, hajlandó volna egy 
tömni a számat. 

- Hát ha a testvérek kézen közön el- vernék - a mi szerintem bizonyosabb a 
pénznél? - kiáltja Dorka indulatosan. 

megtudná, hogy 
az anyjáról elterjesz- 
jó adag pénzzel be- 

rog mint a czirkuszban a lovak - jegyzi 
meg Hammond ur kedélyesen. Ismételem, hogy ha nem kapok pénzt - jó, akkor meg- rakhatnak az igaz - de bosszut állok! 

Dorka. 

nem hiszem, 

olyan tulságos becsületes - nem képes egy 
kis ártatlan hazugságot olyan nyugodtan és 
kényelmesen elmondani, a hogy szeretné. El- 
veressedne vagy elfehéredne, 
miféle bolondos szint váltana; én magam is 

én azt gondolom, hogy magát és az öreg 
asszonyt jól befontam, - mert lássa - ma- 
gok nem mernének engem hazugságban - 
hagyni. 

- Magának pénzre van szüksége ugy-e? 
- mondja Dorka. Ne beszéljen nekem olyan 
bolondokat, hogy a Harvest kisasszonyon való 
bosszu hozta ide. , 

- Meglehetősen eltalálta - 
ember utálatos mosollyal. 

- gJól van; ugy hát az egész dolgot 
az ügyvédem kezébe teszem. Nagyon ügyes 
ember lesz - ha ő belöle ki tud valamit 
venni. 

mondja az 

(Folyt köv.) 

- A mi érvelésünk olyan körben fo- 

- Csak nem képzeli, hogy azok inkább elhigyjék a maga sületlen beszédét - mint 
az anyjuk szavát és az enyémet? - mondja 

- Ah, ah, - majd meglátjuk! - De 
hogy maguk kielégitőleg tul- 

nának hazudni! - Ez a baj ha az ember 

vagy ki tudja 

voltam abban a helyzetben. Holt kisasszony 
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222.Községi bikák. 
pánzdijak: 100, 75 és 50 forint. 

Hat évnél idősebb községi bika csak 

oklevelet nyerhet. Községi bik
ák más 

tra nem pályázhatnak. 

3. Bika, 2-8 éves: 

Aranydijak: 150, 100 és 50 fran
k. 

Pénzdijak: 50, 25 és 15 forint.
 

er 4. Bika, 1-2 éves: 

Aranydijak: 150, 100 és 50 fra
nk. 

pénzdijak: 50, 26 és 15 forint. 

. Gulyabeli tehén: 

Aranydijak: 150, 100, 70 és 50
 frank. 

a 6. Fejős tehén : 

Aranydijak: 100, 50 és 30 frank. 

Pénzdijak: 60, 40, 25, 15 és 10 forint. 

7. Üsző, 2-3 éves: 

aranydijak: 70, 50 és 30 frank. 

pPénzdijak: 25, 15 és 10 forint. 

b) Eedélyi hegyi barna marha (riska
) bikák, 

iehenek és üszők dijazásár
a: 

EElső dij: 80 frank: 

Második dij: 50 frank. 
A programm 3-ik pontja szerint az 

dij főleg a nagyobb birtokosok,
 a pénz- 

Eizárólag kisebb birtokosok részére van 

tüzve; a kisebb birtokos azonban
 az arany- 

dijakra is versenyezhet. 

Külön dijak : 

A6. Fejős tehén" czimü alosztályban 

tot tüzött ki Kolozsvár sz. kir. városa, 

lozsvári kisbirtokosok - azaz olya- 

kik legfeljebb 50 holdnyi gazdasággal 

k - pályázhatnak. 

EHlső dij: 50 frt, a tulajdonos-kiállitó 

nevelésű tehenéért. 

Második dij 25 frt. Harmadik dij 15 

Negyedik dij 10 frt, oly tehéné
rt, mely 

ább egy év óta van a kiállitó tulajdo- 

* 

Jutalom a viszonylag legjobb állatnak 

ó, ha legalább 5 tehén van kiállitva. 

8 A kis tenyésztők legjobb borjas te- 

ek dijazására gr. Bánffy György dija 

ank. 

osztály : Idegen fajtáju szarvasmarh
a. 

Csak tisztavérü állatok dijazhatók.
 

. 1. Bikák : 

Első dij: 60 frank. 

Második dij: 80 frank. 
2222. Tehenek és üszők : 

Ekó dij: 60 frank. 

Mmíásodik dij: 30 frank. 
Ezen dijakra minden birtoko

s, 

ség nélkül, pályázhat. 

A IV.osztály: Bival. 

1. Bikák : 

DDijak: 150, 100 és 50 frank.
 

22. Tehenek és üszők : 

Dijak: 100, 80 és 50 frank. 

bülönb- 

Ezen dijakra minden birtokos 
állitja, 

Hülömbség nélkül pályázhat; azonban bikák 
korig versenyezhetnek, vénebb 

csak 4 éves 

bikák csak dicsérő oklevelet nyerhet
nek. 

vVv.osztály: Juh. 

Kiállitandó legalább b drb. 1 kossal. 

1. Hazai fajta: 

Aranydijak: 100, 75, 50 és 25 fran
k. 

Gróf Bánffy György dija : 40 frank. 

Pénzdijak 15 és 10 forint. 

2 Idegen fajták és keresztezések : 

Aranydijak: 80 és 20 frank. 

iüjj főleg a nagyobb birtokosok, a pénzdij 

Hizárólag kisebb birtokosok részére
 van ki- 

is versenyezhet. 
(Vége,köv.) 

MINDENFÉLE.
 

Kolozsvár, május 21. 

-Erdélyi Irodalmi Társ
aság. 

Az Erdélyi Irodalmi Társaság III-ik ünnepé-
 

lyes közgyülését f. hó 24-én (vasá
rnap) d. e. 

10 órakor tartja meg a kereskedelmi ak
adémia 

disztermében, A felolvasások sora a követke
ző 

Kuun Géza gróf: Elnöki megnyitó. Cserná- 

toni Gyula; Titkári jelentés. Jakab Ődön: 
Egy szenvedőnek. Költemény, Szász Gerő: 

Emlékbeszéd Szabó Károly tiszteleti tag fö- 

lött. Fanghné Gyujtó Izabella; Az uj czim
er- 

ért Elbeszélés. Hegedűs István: Bucsu, köl- 

temény. 

- Kicsinyek öröme. Bleier József 

e közkedveltségű tánczmester nagy örömöt 

szerzett tegnap a tanitványainak. Majálist 

rendezett a lövöldében, melyen igen nagy é
s 

előkelő közönség vett részt, főkép a tanulók 

szülei és ismerősei. A lövölde köröndjén öt 

ra után már nagy csoportokban hullámzott 

a mindkét nembeli gyermek gárda, s türel- 

metlenül várta, hogy Lajos bácsi (Pongrácz) 

rázenditsen az első nótára. Bleier maga ren- 

dezte az összes tánczokat. Franczia négyesse
l 

kezdték, 32 ifju pár állott fel. Izléssel és 

meglepő szépen lejtették a négyest s utána 

a csárdást. Majd körtánczokat jártak ritka 

ügyességgel. Nyolez óra felé a terembe vo- 

nultak be, s ott folyt a táncz még nagyobb 

animóval mert itt már nehány felnőttebb is 

közéjük elegyedett. Nagy tetszést keltett He- 

részéről közhirré tétetik, hogy dr. 

ramm 3-ik pontja szerint az arany- 

bb birtokos azonban az aranydijra 

l gedüs és Kővári kisasszonyok meglepően szép 

magántáncza. Különösen Kővári Ilmát viha- 

rosan tapsolták gyönyörü tánczáért. A kis 

gyermekek által bemutatott szép eredmény 

arról tanuskodik, hogy Bleier József valódi 

mester a táncztanitásban, s nemcsak tánczolni 

tanit, hanem jelentékenyen elősegiti a gyer- 

mek testtartási ügyességének kifejlődését is. 

A szülők mindenike kifejezte elismerését a 

derék tánczmesternek. A kedélyes és élénk 

mulatságnak 11 óra felé volt vége. 

szinházi hirek. A nyári szin- 

idény már legközelebbről tetemesen fel fog 

élénkülni, érdekes ujdonságokkal és érdekes 

vendégszereplésekkel. - A jövő hét elején 

Prielle Cornélia asszony kezdi meg vendégjá
- 

tékát; a müvésznő ez alkalommal be fogja 

mutatni hiressé vált legujabb szerepét, a „Nag
y- 

mamá"-t, Csiky Gergely uj vigjátékában, 
me- 

lyet most fognak először adni a kolozsvári 
szin- 

padon. Prielle Cornélia asszony vendégjátékait
 

mindig örömmel és nagy érdeklődéssel fogad
ja 

közönségünk; és a Nagymama bemutatása ezt az 

érdeklő dést kétségkivül még fokozni fogj
a. A 

nyári szinház közelebbi ujdonságai közül fe
lem- 

htjüuka ,Szini tanoda" czimü énekes bohó
zatot 

mely a népszinházban nagy sikert aratott, és
 

nálunk is gondos előadásban fog szinre ke- 

rülni. A másik fényes sikerünek igérkező uj-
 

donság: ,A megboldogult, Bisson renkivül 

mulattató vigjátéka, melynek hatása talá
n még 

zajosabb lesz, mint a milyent a kitünő sz
erző 

,Válás után"-ja ért el. Az ujdarabokra a tár- 

sulat már a napokban megkezdi az e
lőkészü- 

leteket. 
- A gyógyszerészek majálisára, 

mely holnapután tartatik meg a löv
öház he- 

lyiségéiben felhivjuk a közönség figyelmét. 

A majális tekintve az ügybuzgó rendezőség 

szorgalmas előkészületeit, az idei mulatságok 

egyik legszebb legérdekesebbjének 
igérkezik. 

A Rendöri hirek. Inget lo
pott ma 

délben Sándor Gligor kmonos
tor kétvizközti 

jómadár. A rendörség tekintettel a beált 

meleg időkre hüvösre vitte. - Murza
i József ke- 

rteskedő abból az elvből kiindulva, hog
y nyáron 

minden bokor szállást ad, a muzeum kertben fo- 

gadott szállást éjjel álmában levetk
eztették s el- 

lopták ruháját. Keggel pongyolába
n panaszko- 

dott a rendőrségnél. - Bencs Káro
ly ibérkocsis 

beverte Merey Mihály baromvásártér
i őr fe- 

jét. A koponya repeszető bünhödni fog. - 

Éji pillangók számnélkül fogdostattak össze 

a lefolyt éjnek éjszakáján. 

pályázat tüzoltóságra. E
gy 

városi fizetéses tüzoltói állás üresedésbe jött, 

kik ezt elnyerni óhajtják, bizonyitványukkal 

felszerelt kérésüket legkésőbb e hó 29-éig 

Vaszy Zsigmond felügyelőnek, a tüzoltó lak- 

tanyán adják be. 

- Majális. Montbach Sándor
né, sz. br. 

Wesselényi Mária urnő védnöksége alatt az ev. 

ref. egyház javára Válaszuton 
fedett helyi- 

ségben május 30-án zártkörü ma
jális rendez- 

tetik br. Bánffy Albert elnöksége 
alatt. 

- Ppályázatok. A kolozsmonostori 

gazd. tanitóintézet konviktusánál 8 állami 

alapitványi ösztöndijas (ingyene
s) hely I. éves 

erdélyrészi ifjak által betöltendő
, Részletesebb 

feltételek a hivatalos lap mai 
számában ol- 

vashatók. - n.-enyedi és marosujvári járás- 

biróságnál joggyakornoki állások. 
Csikmegyei 

államépitészeti hivatalnál utmest
eri állás. 

- A nagyszebeni ügyvédi kamara 
Schvabe 

Gyula nagyszebeni ügyvéd elhatározása foly- 

tán törültetett a kamara lajstromából sirodája 

részére az elhalaszthatlan teendők végz
ésére 

dr. Kábdebó Oszkár nagyszebeni ügyvéd ne- 

veztetett ki gondnokul. 

munkácsy Mihály uj fest- 

ménye. Alig, hogy Munkácsy Mihály a 

berlini képzőművészeti kiállitásból Párisba 

visszatért: azonnal egy nagy festm
ény kom- 

pozicziójába fogott. A mester uj alkotása mely 

kétségen kivül nagy feltünést fog kelteni 

bibliai kép és a Krisztus-cziklushoz tartozik. 

A mult pénteki reczepczió alkalmával
, Mun- 

kácsy mütermében már látható volt az uj 

festmény első nagy skizzje, mely már
 magá- 

ban véve is megkapó, hatalmas alkotás. A 

müűteremben közel kétszáz ember volt jelen 

bámulva a remek vázlatot és detailloké
rt ost- 

romolva a müűvészt, a ki azonban mint ren- 

desen, most is nagyon szükszavu volt. Az uj 

festmény, mely Krisztust tanitványai közt 

ábrázolja, majd egy méterrel lesz hosszabb 

és szélesebb, mint a „Krisztus Pilátus 
előtt" 

Munkácsy ki időközben a „Honfoglalás
" ké- 

pen is dolgozik, két év alatt akarja az uj 

Krisztus-képet befejezni, mely elkészül
te után 

beutazza egész Európát és Amerikát 
és csak 

azután jut rendeltetési helyére, állitólag a 

berlini képtárba. 

- gyilkos olaszok. A vajdahu- 

nyadi kapitányság táviratilag értesitette a bu- 

dapesti iőkapitányságot, hogy ott két olasz 

tegnapelőtt gyilkossági kisérletet követett el 

s azután megszöktek. Miután a vajdahunyadi 

kapitányság azt hiszi, hogy a tettesek a fő- 

város felé vették utjokat, kéri a fővárosi ka- 

pitányságot, hogy inditson nyomozást. 

- sikkasztó huszár-főhadnagy. 

Szegeden oly szégyenletes dolog történt, a 

mi az egész várost mélyen megbotránkoztatja. 

Késmárky Béla huszár-főhadnagy, a tisztikar 

egyik előkelő tagja, mint tudósitónk távira- 

tozza, ezer forint legénységi pénz elsikkasz- 

tása után onnan megszökött. A sikkasztó fő- 

hadnagy szenvedélyes kártyás volt és a pénz- 

tárból hiányzó 1000 forintot is állitólag szin- 

tén elkártyázta. Mindent elkövettek a jóaka- 

hogy pénzt szerezzen. 

Nákó Kálmán 10,857 frtot, 

dig eredmény nélkül. A gyanusitott pincz
ér 

kapitány Bécsből már tovább utazot
t Kovnoba 

tált. A halottnak hitt hentest kocsira tet- 

rói, hogy megmentsék, de sikertelenül.
 Utóbb ] 

a főhadnagy engedély nélkül Bpestre ment, 

Ezért a vétségeért hat 

napi szobafogságot kapott. Most azután 
egy- 

szerre eltünt s levelet hagyott hátra, a mely- 

ben tudatja, hogy nagynénjéhez utazik, Ki 

talán meg fogja menteni. Azóta nyomia ve- 

szett. Már a hadbiróság előtt van az ügye 

és a csendőrség kiadta ellene a körőző-le- 

velet. 

- fózsef főherezeg holnap este 

hat órakor érkezett Borosjenőről Aradra
, Az 

ünnepeket Kis-Jenőn töltötte a népszerü
 fő- 

herczeg. A templomban, melynek kegyura, 

misét hallgatott s mindkét napon nagy ebédet 

adott. A gazdaságát is bekocsizta. Vasárnap 

megjelent a kisjenői népmulatságon, a hol 

többeket megszólitott s a mulatók közé czu- 

korkákat szórt. Utóbb különvonattal bankuti 

pusztájára rándult, megnézni a min
ta-birkate- 

lepet. A főherczeg szerdán reggel viszautazik
 

Borosjenöre. 

Torontál vármegye nábob-
 

jai. Torontál vármegyében 295 viri
lis és vá- 

lasztott törvényhatósági bizottsági ta
g van. A 

virilisek közül a most összeállitott névjegy- 

zék szerint - 5000 frtnál több ad
ót a kö- 

vetkező nagybirtokosok fizetnek :Gróf B
atthány 

József 8886 írt, Back Bernát 7386 frtot, Bo- 

bor Gyula 6212 frtot, Budisin Gavra 5631 

frtot, gróf Csekonics Endre 84,602 fr
tot, Csá- 

vossy Ígnácz 12,125 ífrtot, Csávossy Gyula 

5227 frtot, Deutsch Lajos 21785 frtot báró 

Gerliczy Ferencz 7606 frtot, gróf Harnon- 

cour Felix 40,703 forintot, Haasz Jakab 

21,785 frtot, József főherczeg ő fensége 9225 

frtot, gróf Karácsonyi Aladár 17,604 frtot, 

gróf Karácsonyi László 11939 frt, Kohner 

Henrik 7930 frtot, Lederer Arthur 9857 fo- 

rintot, br. Lipthay Frigyes 5918 frtot, gróf 

báró Nikolics 

Feodor 6082 frtot, gróf Pejacsevics Péter 

22,858 frtot, Róbert pármai herczeg 24,378 

frtot, gróf Szapáry Géza 7046 frtot é
s Wir- 

tenberg Gyula 5179 frtot, gr. Karácsonyi 

Jenő 30.315 frtot. E szerint Torontál vár- 

megye virilistái közül 24-en fizetnek 5000 

frtnál több adót. 

- Az aradi postarablógyilkeo
s- 

ság elkövetésével - mint lapunkat
 értesitik 

- ujabban Bene Lajos Tódort, az aradi va- 

suti állomás restaurácziójában alkalmazásban 

volt pinczért gyanusitják. Bene, a k
i az alatt 

a czim alatt, hogy napi keresményéből 50 kr
t 

tesz naponkint a postatakarékpénztár
ba, min- 

dennapos látogatója volt a vasuti postának s 

a gyilkosság után gyanus körülmények kö- 

zött tünt el Aradról. Eltünése előtt erősen 

költekezet s pinczértársainak kölcsönö
ket aján- 

lott fel, Benét a rendőrség keresteti, de ed- 

izmos, magas, szőke ember, rövidlátó és fel- 

tünően vad természetü. 

- Izgató körlevelek Oro
shá- 

zán. Levelezőnk irja, hogy a szolgabirói hi- 

vatalnak lithografirozott körözvényeket szol-
 

gáltattak át, melyek Budapestről p
ostán kül- 

dettek a munkásokhoz. a körözvény mun- 

kásbarát aláirással van ellátva és arra buz- 

ditja a földmiveseket, hogy semmi szin alatt 

ne engedjenek. Az ügy vizsgálatára Uláh 

Györgyöt küldték ki. 

Vveloczipéden a világ körül.
 

Kedden érkezett Bécsbe Keller-Krau
sz Ven- 

del orosz tüzérkapitány, a ki tiz hónapos 

utazást tett vasparipán, Oroszországot, 
Szilé- 

ziát, Áfrikát, Francziaországot, Olaszországot 

és Ausztriát jára be. Nisni-Novgorodnál
 rab- 

lók támadták meg őket. Európában 
9100 ki- 

lóméternyi utat tett meg és minden ország 

vasparipásai nagy kitüntetéssel fogadták. A 

hol ezrede állomásozik. 

Ugráló halott. Székesfehérv
árott 

nagy riadalmat okozott egy hentes me
ster hir- 

telen rosszulléte. Orvost hivatak, a ki
 sziv- 

szélhüdés következtében beált halált 
konsta- 

ték. A kocsi az uton jól összerázta. ho
gy ma- 

gához tért s mintha semmi baja sem esett 

volna - maga ugrott ki a kocsiból. 

- Jelenet egy párisi szerkesz- 

tőségben. Mint Párisból távirják a 18. ke- 

rület maiereje kedden délután a „Lutte" sze
r- 

kesztőségében ment, mely lap hevesen meg- 

támadta. A ,Lutte" főszerkesztője két revol- 

verlövést intézett a maire ellen, a nélkül, 

hogy találta volna. Azután letaszitotta a lép- 

csőről, ugy hogy fején sulyos sérülést szen- 

vedett. 

- Emberölő sáskák. Algirban, 

a sáskajárás ez igazi hazájában hallatlan ese
t 

történt. Azt irja a N. W. Tagblatt, hogy egy 

embert ugy elleptek ott az utálatos rovarok 

hogy a boldogtalan nem tudott ellenök véde 

kezni s valószinüleg fulladás következtében 

meghalt. Az eset annál szenzácziósabb, mert 

a kiről szó van, az nevezetes valaki s éppen 

a sáskajárás tanulmányozására küldte ki a 

franczia kormány. Kunckel d'Herkulais a 

neve a derék természettudósnak. Kint kobo- 

rolt a sáskák által ellepett földeken s egysz
er 

csak a nagy bőségben ellankadva elszunyadt 

Alkalmasint itt lepte meg a milliard sáska s 

hirtelen ugy körülvették hogy a tudós már 

nem szabadulhatott. A jelekből következtetve 

erős önvédelmet fejtett ki, de hiába. Meg- 

gyujtotta a füvet és sok ezer sáskát össze- 

tiport, de végre is kifáradva esett össze. Ek- 

kor a rovarok ellepték s haját, szakállát meg 

a gallérát ősszerágták, A szegény tudós ily- 

formán nagyon tragikus halált halt. 

- Gyermekirtó anya. Ráczkevén 

a nyomor és a szenvedés egy kétségbeesett 

asszonnyal rettenetes gyilkosságot követtetett 

el, Cserna Sándornénak hi ják a szerencsét- 

lent, ki ügyefogyottsága miatt még napszámba 

sem járhatott s e miatt három kis gyerme- 

kével együtt magát is a halálnak szánta. A 
napokban végső kétségbeesésépben mikor már 

gvermekei az éhségtől nem tudtak hová lenni 

a legidősebbet, egy három éves leányt, a nya- 

kába kötötte, a másikat hátára vette, a har- 

madikat pedig karjával magához szoritva ne- 

ki ment a Dunának. A szerencsétlennek holt- 

testét a viz nemsokára partra vetette, ugy 

temették el öket a város költségén. 

- Vasuti baleset. Rómából sür- 

gönyzik: A Róma mellett levő Szent-Pál pá- 

iyaudvaron ma délelőtt egy katonákat szállitó 

vonat téves váltóállitás következtében össze- 

ütközött a vágányon álló tehervonattal. Har- 

minczhat katona könnyü sérülést szenvedett; 

sok teherkocsi felborulit. A megsebesült kato- 

nák, három kivételével, kiket kórházba szál- 

litottak, tovább utaztak Campo Braccianóba. 

- Dinamit robbanás. New-York- 

ból jelenti egy távirat, hogy a New-York és 

Tarrytown közt közlekedő vasuti vonaton di- 

namitrobbanás történt. Két amerikai és nyolcz 

olasz meghalt, tőbben megsebesültek. A ráz- 

kodás messze földre volt érezhető. 

- A japán merénylete. Az orosz 

udvari körőkben elterjedt verzió szerint a 

trónörökös a nélkül ment be egy buddhista 

templomba, hogy czipőit levetette volna. Ez 

ellen a bonc tiltakozott, mire a templom őre 

kardot rántot a trónörökösre. Más hirek szerint 

a merénylet egy mulatóhelyen tőrtént, hol a 

czárevics kiséretével együtt nem a legszebben 

viselte magát. A sok szárnyaló hir közt egy 

olyan is röpköd, hogy a czárevics maga kérte, 

miszerint a merénylővel japáni törvények sze- 

rint bánjanak el, a mely esetben valószinü- 

leg fölmentik mert a czárevicset nem ismerte 

s nem merényletet akart elkövetni, hanem a 

rendet akarta föntartani. Végre még egy röp- 

kedő hir; a czár távirati uton fiának és kisé- 

retének szigoru dorgálást küldött indiszkré- 

cziójáért. 
- Keresztényüldözés Kinában. 

A keresztényüldözés felől, mely Wuhu, kinai 

kikötővárosban napirenden van, egy Shangaiból 

jövő távirat a következőket jelenti; a csőcse- 

lék előbb a katholikus templomot döntötte 

romokba, majd a vámhivatainokok lakóházát 

gyujtotta föl, s nem nyugodt, mig az épület 

egész a föld szinéig le nem égett. Ezután a 

britt konzul palotáját kitosztották, majd föl- 

gyujtották. A konzul és neje szerencsére ide- 

jekorán értesültek a támadás felől s kinai 

ruhákban menekültek a palotából. 

sSzerkesztő postája. 

Onvölgyinek Elkésett ujdonság. többé nem uj 

donság A mi 18-án történik, arról valamivel korábban 

kell referálni mint 21ike. E hir most már elvesztette 

actualitását 

Z.idó felicat Kolozsvártt. 

Egyik kolozsvári izraelita polgártársunk- 

tól vesszük és adjuk minden hozzátétel nél- 

kül az alábbi közleményt. ,Kolozsváron, a 

Belmagyar-utczában, a tivoli utcza szegletén, 

van egy zsidó füstös hus üzlet, melyen zsidó 

felirat éktelenkedik. 

Eltekintve attól, hogy ennél a felirat- 

nál csak az irás képei, a betük héberek, a 

szöveg pedig sváb vagy valami isten csudája 

nyelvzagyvalék, ez a felirat szükségtelen üz- 

leti szempontból és bátran ki volna cserél- 

hető hibátlan magyar szöveggel, mert az iz- 

raeliták, a kiknek az szól, magyarul mind 

tudnak s magyarul jobban megértik a mi 

abban az üzletben eladó, vagy kapható. 

Tiszteletlenséget és sérelmet is látunk 

a zsidó szövegü feliratban. Tiszteletlenséget 

Kolozsvár közönsége iránt, mely minket zsi- 

dókat előzékeny figyelemben részesitett és 

részesit mindenkor, s merültek fel légyeu 

bárhol s a haza bármely részében antiszemi- 

tizmus mozgalmak, ezek hullámverései mind- 

annyiszor megtörtek Kolozsvár közőnségének 

figyelmén és jó akaratán. Sérelmet látunk 
benne önön magunk iránt, mert közülünk 

egynek sem szabad feltételezni azt, hogy akad 

közöttünk csak egy is olyan, a ki ennek a 

hazának, ennek a városnak, a melynek hü 

fiai vagyunk, a nyelvét ne tudnók szóban 

vagy irásban megérteni. 

Hogy a figyelmet, a rokonszenvet, mely- 
ben részesülünk, megérdemeljük, nekünk kell 

minden módot megragadni s nekünk kell 

minden olyat eltávolitani, a mi az ellenszen- 

vet bár csekély mérvben is kihivja, vagy fel- 

ébresztheti. 

E szempontokból felhivjuk saját érde- 

künkben annak az üzletnek a tulajdonosát, 

hogy a Kolozsvár belvárosának e főutczájá- 

ban éktelenkedő feliratot haladéktalanul tá- 

volitsa el. [Vagy tessék magyarul is tudtára 

adni minden igazhitü zsidónak, hogy mit 

árulnak ott. Különben ha bármely más üzlet 

teszem azt csupán német, vagy oláh feliratot 

használna, - bizony lenne megbotránkozás. 

És mi sem kivánhatunk magunknak - pri- 

vilegiumot más nemzetiségek felett. 

Kolozsvár, 1891. május 10. 
Egy izraelita polgár. 

A ki engem elárult. 

Akkor nagyon nehezteltem, midőn az él- 

czes, jó ötletekben bövelkedő szerkesztő; K. 

Papp Miklós egyszer csak egész váratlanul 

azzal lepett meg, hogy nyilvánosságra hozta 

az álnév alatt rejtőző igazi nevemet. Ha a 

a személyünket ért kis esemény még uj, haj- 

landók vagyunk azt valami nagy dolgoknak 

2) Mutatvány az Igmándi Mihály által szerkesz- 

tendő „Magyar szellemi élet4 czimű diszmüből 

képzelni, de aztán később csak átlátjuk, bogy 

a világot más egyébb is érdekelhet, mint az 

a nevezetes esemény, hogy a ki eddig Ka- 

tinka álnév alatt irt, azt voltaképen nem 
Katinkának keresztelte a pap. 

Hát bizony ezt én tisztán látom, de 
akkor közelségénél fogva nem igy láttam és 
szörnyen haragudtam a szerkesztöre. Ugy 

éreztem, hogy mig a titokban irás lelkesitett 
a nyilvánosság zsibbaszt. 

Aztán tetszett nekem a vélemények lep- 
lezetlen nyilvánulása is mikor előttem birál- 

gatták az ,Uj név" egy-egy imüvét, mikor 
még az édes uram sem sejtette, hogy ki az 
a Katinka s igy néha még jónak is találta, 
a mit irt - ezt sem fogom elérni soha 
többé! 

Aztán ha az ember álnév alatt ir, neni 
kivánják tőle, hogy jobb háziasszony legyen 
mint a többi, de ha tudják, hogy irónővel 

van dolguk, sokkal követelőbbek. Egy neni 
irónőnél föl sem tünik egy-egy poros szög- 
letü ebédlőben főlszolgált nem épen hibát- 
lanul főzött ebéd; de beszél arról minden 
ember ha irónő adtal - És közbe legyen 
mondva, az sem utólsó dolog, magam is ső- 
kat nevetek rajta ugy befelé, mikor egy-eg 
olyan háziasszony kinek a rend és tisztaság 
valamint a jó étkek előállliása sem tartozik 
máskülönben is fogyatékos erényei közzé, jó- 

akarólag tudakozza, hogy nagy rendetlenség 
van-e .. . Már mint valamelyik hozzá köze- 
lebb lakó irónőnél. De hát akkor mint kezdő 
a dolognak azt a mulatságosabb oldalát még 
nem sejtettem, s képzeltem sem voltróla hogy 
egyszer magam is lehessek, az a ki igy szól 
valami házi dologra: na ez igy nem jól van 
mert épen olyan rendetlen, mintha nem is 

irónőnél lenne! vagy pedig: jer kis fiam, 
hadd mosdassalak ujra, mert igy csak azok 
állhatnak elő a kiknek nem ir a mamájuk! 

S csak is mióta igy fogom föl a dol- 
got, adok igazat a megboldogult szerkesztő- 
nek, a ki bocsánatkérés közben ez ket is 
mondta: 

- Igazán, ne nehezteljen nagyságos 
asszonyom, hogy a nevét nyilvánosságra hoz- 
tam, mert el fog jönni az az idő, mikor igy 
szól: „Szegény örmény! még sem cselekedett 
rosszul, mikor kiirta a nevemet. Akkor azt 
hittem, hogy ilyen idő soha sem lesz; most 
márt azt mondom, hogy jó az igazság min- 
denekben! " 

GYARMATHY ZSIGÁN 

Kolozsvári kalauz. 
1. Látni valók: Erdélyi Muxeum (Muzeum ntcza) 

növény és állattár nyitva vasárnap 12 -1-ig. Ásvány, 
régiség és éremtár egyetemi épületben vasár és ünnep- 
napokon yitat d e 9-1-óráig Egyetemi és erd mu. 
zeumi könyvtár egyetemi épületben, nyitva délelőtt 9- 
12 ig, délután 4-6 ig ünnep és vasárnapot kivéve. 
Technologiai iparmuxeum (Főtér) csüt vasárnap d. e 
9-12 óra Tornavivoda épület (Széchenyi tér) Torna 
órák: d e: 9-12 d u 3-6 ig. Labda-társaság 6 és 
féltől 8 óráig Tüxoltó laktanya (Postakert utcza) tüz 
oltó torony reggel 8-6 óráig szemlélhető meg. Kolozs 
vári dohánygyár (Külmagyar utcza) péntek és szombat 
napot kivéve naponta 6-12 óráig d u fél 2 től fél 
6 ig megtekinthető. 

Majálisok a lövöldében: május 28. a gyógyszeré- 

szeknek, 26 án a gazdászoknak 

Zene d. u. ötől kedden, pénteken, vasárnap a 

sétatéren 

Kolozsvári vasuti közlekedés. 

Indulás : Érkezés : 
Budapest gy. 5 30, , KKapus, sz. 4 ő3 
Predeál gy...6. 12 Budapest gy. 6 02 
Budapest sz. 8 30 Budapest sz... 7 0 

Brassó v8 380 Predeal sz.8 02 
Csucsa gy.t. 12 20 Brassó ..5..23 

Budapest sz ő 5 Budapest sz. 7 39 
Predeál sz 7 54 Budapest gy. 10 35 
Budapest gy. 10 48 Predeái gy. 10 36 
K.-Kapus sz 11 32 Besztereze sz 5 16 
Besztercze sz 7 23 Deés v..7..-00 

Deés v620 

A vastag szám az éljeli időt jelenük. 
. Hömérsék: d. u. 2 órakor az árnyékban R. 

szerint 21 fok; idójárás derült meleg ét 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti távirata.) 

Uj főispán. 
Budapest, május 24. 

Reiszig Ede vasvármegyei al- 
ispán Békésmegye főispánjává és egy- 
uttal kormánybiztosává (neveztetett ki. 

ztes 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

mAGYARX MIHÁLY. 

NYILTTER. 
Tisztelettel tudatom a n. é. Hölgy- 

közönséggel, hogy berlimi 

Női divat- és Confectió- 
üzletemet 

mnég e hóbana 
megnyitom. 

NOVELLYL. 
BERLINI NŐDIVAT-TERME, 

e 



Kolozavártt 1891. 
" .. ű ... ... ........... ... .. . i i a . té 
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2 Eladé i ÜZLET AT HELYEZÉSI : E 

Van szerencsém igen tisztelt megrendelőimnek s a nagyérüd. e 
e 

M8 közönségnek szives tudomására juttatni, miszerint eddig Főtér I8. í 
e 

é 
szám alatt több = szám alatt több év óta fennálló : 16 markos magasságuak; s FÉRF ESz AB Ő ÜZLETEMET e 5 évesek, heréltek, narancsszin-fakók, fekete mészárszéknek alkalmas ház egyenk 

: farok és sörénynyel. é faraktárnak is berendezhető tágas telekkel : Fóőtér 3-ik szám alá hely eztem át. 
S ho ze t teljesen ujból fölszerelt üzletemet a leg- 

; elet dé. í gy ezen most teljesen uj ölszerelt üz e g Ára 1100 forint. kervező feltóelek melett erat e kitünőbb bel- és kül forrásokból személyesen beszerzett legdivato- : Czim: VAJASDI LAJOS TORDÁN. F Czim megtudhaté: a kiadóhívatalban. sabb Honi-, Angol és Franczia kelmékkel láttam el. é ' 518. (8-8) e eseeeesee.ee.ee.e. eeneee e A szives pártfogásért esedezve alázatos szolgája 
eeeeee esgétee esee Kolozsvártt, ápril hó. KOTTAI JÁNOS, / 

; i 

. iva 

Nagy képes árjegyzék iagyen és bérmentve. 

BUDAPEST, V. KEREPESI-UT, 36. sz. 

Saját késziitményü 
mindennemü 

" 400. (12-20) férfi-szabó. ' 
tt t9 

Brünni K amgarn, P osztó-maradvány ok sak ujdonságok, csikos, egy egész 210 méter teljes öltözékre 5 frt nadrág 6 frt. ö0 kr. 
.. Egyenruha-kelmék, Posztó-maradványok alódi szinek, cs. és kir. hivatal 

2.10 méter egy egész téli kabátra, nokok, pénzügyőrök és veteránok- Mandarin minden szinben, a leg- nak, mérsékelt áron. 

a ssi5t BERNHARDTICHO 

É
 

Hatóságilag engedelyezett 

(TELJES VEGELADÁS 
GÁAMENTZY JÁNOS 

CZÉGNEÉL ég50 vonós-, verős-, fa- és Posztó-maradványok rTÉ, Cró ze eg é rez fuvóhangszerek 310 méter teljes öltözékre gek. BRÜNN, KRAUTMARKT 18. Miután üzletem nehány hó mulva teljesen feloszlik, 

a Tavaszi és Nyári idényre 
1 Aa7.- Küldés utánvétellel. Min- Lodon vadász rokkra ták ingyen és bérmentve. 

; Ékesen kiállitott mintakártyák P osztó-maradvány ok csak ujdonságok, gazdag válasz- 

azok kellékei és 
8s7. alkatrészei. (18-20) 

dús választéku divatkelme raktáromat Harmonikáról külön árjegyzék kérendő. telle aágyas aéro soka 1 tékban, yánaa apimet 
legolcsóbb szabott árak mellett sanzsmetzoo sese 

em EL A Dp O M. 

Készletem tartalmaz: férfi és mói fekete, szines és e 

szürke gyapju-kelméket, batist, satin, zefyr 
és toilet, sima és mintázott fekete és szines 

selyem-árukat, angol kamgarnokat, terne- rar ERDPELYGY YINCSE! 1! 
- 

. . kat és mindenféle vásznakat; u. m. rumburgi, ir- 
rendkivül szénsavdús és legtisztább landi, hollandi házi fonal és gyapotból; ki- K.- I M P É R . égvényes 9 yógy-savan yuviz tünő minőségü asztalnemüeket, ehifon minden szé- * " s YUVIZ ö ; lességben; továbbá zsebkendők, miederek, ecsip- AZ EGVENYES SAVANYU EK GYÖNGYE! kenemüek, szallagok, nap- és esőernyék, 4.3241 gc Megbecsülhetetlen gyógyhatásu Legegészségesebb és lagkellsmesebb borviz a savanyuvizek pezsgéje! : lnatrium ) a bicarbonsát - 8 lé k betegeinél, vese- és gyomor- 

. 2 mittium) 0.0261 , 2 (fégzőszervek betegeinél, vese- és gy A „répátl i i 
2 

* p savanyuviz, ezen termé szetes és tiszta - a maga nemében bizonyára 

kezty ük, paplan és matrácz a E borsavaz natrium 0.1124 ,, bajokban, a hugyszervek összes bántal- itka — Asványviz kincs, minden észszerü Ivónak ugy is mint élvezeti, ugy is mint gyégyital 

eddig elő nem fordult olcsó arakkan. bé ösexes szénsav 2007 ke3 9449 , g uajnát t a belszervezet öszszes bántalmai ellen lelkiismerettel a legmelegebben ajánlható. É Páratlano szer Csupán egyszeri kisérlet elegendő a fentl Ismertetés becsületszerü helgazolására ! 

: 
E emi é - sz 

: 

Téli czikkek és maradékok potom áron adatnak el jnemilló altatrésrek 42825, Legkitünőbb diuretica! v er énáti erenyuvi mindi friss es teljesen mintaszerü töltésben apható KULOZS- 
tiek. ; ; , az étrend szabályozása nélkül is, bárki által folyt : id. : ur kereskedésében és minden nevezetesebb vendéglőben : 

Kereskedők részére nagy haszmavehető pár asáinak szelid hatásánál fogva, az étrend szabályozása n is i által folyton továbbá megrendelhető saját szétküldéni rantánmbae pimundena g ; 
Ez alkalommal felkérem mindazon tisztelt vevőimet, kiknek folyó Rendkivül dus szénsavtartarfalmánál fogva - igen kellemes és tartós ize, valamint a Tisztelettel 
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UJ BANK- ÉS PÉNZVÁLTÓ-ÜZLET kotozsváRrr. 
Van szerencsém a t. cz. közönség becses tudomására hozni, hogy Holozsvárt, fó- 

tér 13. sz. nalntt (Báró Wesselényi-házban) 

Téglagyár. 
6. Van szerencsénk a nagyérdemü épittető közönség és épitő () 

urak figyelmét a Kolozsvártt és Nagyváradon levő 

4 tégla-telepeink és gyárunkra § 
Kolozsvári telepeinket ujolag rendeztük be, gyárank- « 

* ban gőzerőt is alkalmaztunk és N agyváradon uj téglate- 
) lepet rendeztünk be, s mindkét városban gyártunk s a 

K2 nagyérdemü közönség rendelkezésére a legjutányosabb árak ( 
S2 mellett eladásra készletet tartunk 

fali-, párkány-, burkolati-, padozati- és kut- 
téglából, fedélcserép és alagcsövekből. 
Különösen ajánljuk kolozsvári kitünő minőségüű fe- ( 

déleserepeinket, 1000 drbonként 16 frtért 
Kolozsvárt az épités szinhelyére vagy vas- § 
uti állomásra szállitva. - Nagyban való vásár- « 

C lásoknál árkedvezményt nyujtunk. ; 
Központi iroda: Kolozsvártt, belhid-utcza 7. sz alatt, Ő 

hová mindennemü megkeresések intézendők. ; 

HELLMANN TESTVÉREK, 

EoOLIvIco 
váltótörvényszékileg bejegyzett czég alati 

bank- és pénzváltó-üzletet 
nyitottam, a következő üzletkörrel : 

Értékpapirok, arany- és ezüst pénznemek és külföldi bankjegyek vétele és eladása. 
Kisorsolt értékpapirok és mindennemü kamat szelvények beváltása. 514. (35- 60) 
Nyeremények leszámitolása és értékpapiroknak uj szelvényekkel való ellátása. 
Utalványok kiállitása a külföldre bármely értékben. 
Igérvények elárusitása. 

Midőn vállalatomat a t. cz. közönség szives figyelmébe ajánlani bátorkodom, egyszer- 
smind kijelentem, hogy e téren való hosszas müködésem, továbbá ugy a kolozsvári, mint a 
felső pénzintézetekkel fenntartott széles körü és előnyös összeköttetéseim azon kellemes hely- 
zetbe hoznak, hogy t. megbizóimnak mindenkor a legnagyobb előnyöket biztosithatom. 

Értékpapirok és sorsjegyek kisorsolási utánnézését dijmentesen eszközlöm és készség- 
gel szolgálok minden a banküzlet keretébe vágó felvilágositással. 

Kiváló tisztelettel I Y VICTOR. ( s46. (s- téglagyárosok 

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozevártt, belk-záp-utcza 88. szára, 


